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RU LlBeToHanMeHOBaHMS B HOBO3€/1aHACKOM TIOPEMHOM XXaproHe:
CeMaHTUYECKMUIN acnekT

Tpudanosa C. C.

Annomauyus. llenb ucciefoBaHus - BbIIBUTh CEMaHTMUECKME (CEMACKOIOTMUYECKIE Y OHOMACKOIOTHYe-
CKMe) 0CO6eHHOCTM CYyOCTaHIAPTHOM HOMMHALIMM JIEKCEM C KOMIIOHEHTOM I[BETOOO03HAUeHUsT B HOBO3e-
JIAHZCKOM TIOpEMHOM >KaproHe. OTMeUaeTcsl, UTO B CEMAaCMOJIOTMUECKOM aclleKTe I[BeTOHaMMEeHOBaHMS
nviddepeHIMPYIOTCS HA aHATIOTH (JIEKCUMKO-CEMaHTUUYECKMe BapUaHThI IMTEPATYPHBIX JIEKCEM) U YHUBEPObI
(aBTOHOMHbIE HOMMHATUBHbIE eAVHUIIbI); IIEeHTPaMy CMHOHMMMUYECKO aTTPaKUMM BBICTYHAIOT TOHSITUS,
CBsI3aHHbIE C YIIOTPe6/IeHMeM HApKOTMUECKMX BENIECTB M yKa3bIBAKOIIYe HA PaCOBO-ITHUYECKYIO U CY6-
KYJIbTYPHYIO MIEHTUYHOCTH Jiuiia. [I0JuepKMuBaeTCs, YTO OTIMUMTEIbHON UEPTOil COIMOJIEKTA SIBIISIETCS
CO3/1aoNIast SKCIIPeCCUBHbI 3P deKT M30bITOUHAsI BAPUATUBHOCTb, 00YCIOBJIEHHAS B TOM UMC/Ie HATM4YMeM
B HEM LiBeTOHauMeHoBaHMit. HayuHast HOBM3Ha paboThl 0O0YC/IOB/IEHA TEM, UTO BIIEPBbIE OCYIIECTBIISIETCS
oTycaHue ceMaHTUUYEeCKUX CBOMCTB MPAaKTUUYECKM He M3YUEHHBIX B OTEUEeCTBEHHOI aHTJIMCTUKE MeHUTeH-
LIMapHBIX COLMOIEKTH3MOB-1IBETOHAMMEHOBAaHMIT HOBO3€aHICKOTO JMHTBUCTUUECKOTO apeasa B KOHTEK-
cTe colmonekcukorpaduu. Pe3ynbTaThl, OAyUeHHbIE B X0[Ie COIMOIeKCUKOrpadnueckoro aHauimn3sa, moka-
3amu, uTo (1) cemacuonornueckme MpU3HaKM UCCAEAYEMbIX 3JIEMEHTOB IIPOSIBJISIIOTCS B XapaKTepe UX ce-
MaHTUYECKO CBSI3Y C IMTEPATYPHBIMM SKBUBAJIEHTAMM U B PACIIMPEHUN C UX TTIOMOIIHI0 CMHOHUMMUYECKUX
DSIIOB COIMOJIEKTA, (2) OHOMACHOIOTMYECK/E YEPThI 1[BETOEKCEM DEaN3yIOTCs MMOCPEICTBOM MEXaHM3-
MOB CEMaHTUYECKOIi AepuBaiyy - MeTabopusaiu 1 METOHUMMU3ALUN.

en] Colour Terms in New Zealand Prison Jargon: A Semantic Aspect

Trifanova S. S.

Abstract. The research aims to identify semantic (semasiological and onomasiological) properties of sub-
standard nomination of colour items in New Zealand prison jargon. It is noted that colour terms are diffe-
rentiated into analogues (lexico-semantic variants of literary lexemes) and univerbs (autonomous nomina-
tive units) in the semasiological aspect; the concepts connected with drug use and denoting a person’s ra-
cial, ethnic and subcultural background act as synonymic attraction centres. It is emphasised that the ex-
cessive variation in the sociolect leading to expressivity and caused by the presence of colour terms as well
is considered to be its distinctive feature. The work is novel in that it is the first to describe the semantic
properties of New Zealand penitentiary sociolectisms functioning as colour terms, which have been little
studied in Russian Anglistics, in the context of sociolexicography. The results obtained during the sociolexi-
cographic analysis have shown that (1) semasiological characteristics peculiar to the elements under study
are manifested in the nature of their semantic relation with literary equivalents and in the expansion
through them of synonymic rows of the sociolect, (2) onomasiological particular qualities of colour lexemes
are realised by means of such mechanisms of semantic derivation as metaphorisation and metonymisation.

BBenenue

AKTyaJIbHOCTh TE€MbI MCC/IETOBAHMS OTIPEeesisieTCs MOBbIIIeHHBIM MHTEPECOM K YIy6IeHHOMY M3YUeHUIO JIMHT-
BUCTUUYECKUX OCOOEHHOCTEN COIMATbHBIX BAPMAHTOB IMOJMHAIVMOHAIBLHOTO aHIJIMIICKOTO SI3bIKA, BK/IIOYAST TIOPEM-
HBIIi KaprOH HOBO3€JIaHICKOTO JMHIBUCTUUECKOTO apeasa, GopMoii 1 comepskaHMeM OTPasKalolIii CBOMCTBEHHOE
€ro HOCUTEJISIM cIleldurieckoe OTHOIIEHME K OKPYKaolIei 1eiiCTBUTETbHOCTHM U MpeACcTaBIeHNe O Hell.

3amauy Mccaes0BaHMs COCTOST B TOM, YTOOBI: 1) B CEMacHOIOrMUECKOM acleKTe — OTPa3suTh COOTHOUIEHNE MEKIY
Cy6CTaHAAPTHBIMY I[BETOHAMMEHOBAHMSIMM U UX KOAUDUIMPOBAHHBIMY KBMBAJIEHTAMM Ha MPUMepe TPYIII aHaIo-
TOB ¥ YHMBepOGOB; MPOAHAIU3UPOBATh IIBETOBbIE HOMMHAIIVY, 06pa3yoliyie CMHOHMMMUYECKIE PSbI TOHATHUI, OTHO-
CAIIMXCS K LEHTPaM CMHOHMMMYECKOV aTTPaKIMM HOBO3EJIAHACKOTO TIOPEMHOTO XKaproHa; 2) B OHOMAaCUOJIOTH-
YeCKOM IUIaHe — YCTAHOBUTH CEMAaHTUUECKME TUITbI I[BETONIEKCEM — MeTa(popuIecK1X ¥ METOHUMUYECKUX JE€PUBATOB.
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WnnocTpaTUBHBIN MaTepyaa UCCAeI0OBaHMS B KOJIMUECTBe 132 1IBETO/IEKCEM M3BJI€UEH METOAOM CILJIONIHO BbI-
60pKM 13 CJIOBapsl HOBO3eJIaHICKOTO TIOPEeMHOTO >kaproHa nog, pegakuueit [I. JIysep (Looser D. Boobslang: A Lexico-
graphical Study of the Argot of New Zealand Prison Inmates, in the Period 1996-2000: A Thesis Submitted in Partial
Fulfillment of the Requirements for the Degree of Doctor of Philosophy in English: in 2 vols. Christchurch: Universi-
ty of Canterbury, 2001. Vol. 2).

TeopeTtuueckyio 6a3y UCCIeIOBaHUS COCTaBWIN Hay4dHble TpyAbl B. I1. Koposyuikuua (2005; 2008; 2009), mocBssi-
LeHHble M3YYEeHUIO COLMAAbHON AUANEKTONOTUM (COLMOIEKTONOTNM), IpeAIioaaranueil COMOIMHTBUCTUIECKOE.,
coumonekcurorpabmyeckoe, COLMOMIEKCUKOIOIMUECKOe U epUBATONOTMUeCcKoe OMycaHNe IMPOCTOPEYHbIX BapuaH-
TOB s13bIKa. Tpyael T. M. bensieBoit u B. A. Xomsakosa (2010; Xomsikos, 1980) mociry>kuny OCHOBOI JJ1s1 CeMaCuOIOTU-
YeCKOro aHalM3a CyGCTaHIAPTHOI JEKCUMKY. BaXXHBIM acIeKTOM UCC/IEIOBaHMS SBUIOCh YCTAHOBJIEHME CEMaHTUYe-
CKUX TUIIOB MeTa(opuIeckux 1 METOHMMMYECKMX JePUBATOB, UTO CTAJI0 BO3MOKHBIM Os1aromapst Tpygam B. I1. Mock-
BuHa (2006), I'. H. Cknsgpesckoit (1993), T'. H. Uupiuiesoii (1986).

B paboTe mpMMeHSUTUCD CIeyIoNI e METOIbI MCCIeOBAHMS: TeOPEeTHUYECKMIT aHaIU3 HAYIHBIX KOHIIEIIIMI U 0]~
XOJIOB; COIMoeKcUKorpadmnuecKkuii aHaam3 CA0BAPHbIX CTaTell IJIsl pACKPBITHS 3HAUEHMI TIOPEeMHBIX KaprOHU3MOB
HOBO3€JIaH/ICKOT0 JIVMHTBUCTMYECKOTO apeasia; CeMacuoIOrMueckuii aHain3 Jjis BbISIB/IEHNS: (&) TPYIIIT aHaJIOTOB U YHU-
BepOOB IIPY COOTHECEHUM CyOCTaHIapTHOM (IIPOCTOPEYHOI) M HOPMUPOBAHHOI JIEKCUKY; (6) CMUHOHMMUYECKUX PSI-
JIOB, TIOIIOHSIEMBIX 3@ CUET L[BeTOJeKCeM; OHOMAaCHOIOTMUeCKIil aHanu3 [l YCTaHOB/IE€HMS IepUBALIOHHO-OHOMa-
CHOJIOTMYECKMX IIPM3HAKOB COLMO/IEKTU3MOB.

O6BeKTOM MCCIeOBAHMSI BBICTYIAIOT CyOCTaHAapTHbIE eAVHUIIBI C KOMIIOHEHTOM I[BeT00603HaueHus], QYHKIMO-
HUpYIOLIYe B IIpefeiax UCCIefyeMoli COLMaNIbHO-peueBoil MMKpOCKUCTeMbI. IIOHATHS «IeKceMbl C KOMIIOHEHTOM IiBe-
TOOO03HAYEHMSI», «IIBETOOO03HAUEHMSI», <IIBETOBbIE JIEKCEMbI» («LIBETOJIEKCEMbI»), «JIEKCEMbl, HOMVUHUPYIOIIME [[BET»
M IpYTMe UCIIONb3YIOTCS B TeKCTe B KauecTBe B3ayMo3aMeHsieMbIx. CoueTaHye JBYX IIPOTUBOIIONIOKHO HallpaBlIeHHbIX
TIOJIXOI0B K MCC/IeJOBAaHMIO SI3bIKOBOTO MaTepyasa Mo3BojsieT Haubosee MOTHO OMMCATh CEMAaHTUUYECKYIO COCTABIISIIO-
LIYI0 IIBeTOBBIX HOMMHALMIA.

[TpakTHyecKast 3HAUMMOCTb pabOThbI 06YC/IOBIEHA BO3MOKHOCTBIO MCIIOMb30BaHMSI MATEPUAIOB U Pe3y/IbTaTOB UCCIe-
JIOBaHMSI B CITELIKYPCAx 110 COLMOTEKTONIOTMY, IS HANVCAHMS YIeOHBIX MTOCOOMIT 10 TaHHOM IUCHUIUIVHE, B IPAKTHUKe
06yJeHMsI MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B BEJIOMCTBEHHBIX By3aX, /ISl HAITMCAHMS BBITYCKHBIX KBAM(PUKALIMOHHBIX PaboT.

OcHOBHas 4acTh

[IpuBenem masee psii OCHOBHBIX OIpeie/IeHN i, 3HAUMMBIX JJIsl HALIIETO UCCeA0BAHMSI.

Hoeo3senaHockuii mopemHblll #apeoH — 3TO TIPUHAAJIEeKAIIAsT MaKpOCUCTeMe HOBO3€JaHICKOrO HAI[MOHAIbHOTO
BapMaHTa aHrauiickoro sispika (New Zealand English, NZE) u BeImomHSIOIAs KOMMYHUKATUBHYI0, HOMMHATUBHYIO
Y 9KCIIPECCUBHYIO (GYHKIMM COLMAIbHO OOYCIOBJIeHHAs! sI3bIkoBasi ¢opMa B BUE COBOKYITHOCTY CTUIMCTUUECKU
CHMKEHHBIX Y MHBEKTUBHBIX JIEKCMUECKUX 3JIEMEHTOB (CJIOB, CJIOBOCOYETAHMIA, (Ppa3eosorn3mMoB, IapeMuii), KOTO-
pble HOMMHUPYIOT KakK CrelaibHble, TakK ¥ 0ObIIeHHbIE /IS TpeiCTaB/TeNIel i HOBO3€eIaHICKO/ TIOPEMHOI CYOKyIb-
Typbl GparMeHThI (IpeMeThl, 06'bEKTHI, IPU3HAKY, NECTBUS, IBJIEHUS) OKPYKAIOIEi NeICTBUTETbHOCTH, OTpayKkast
TEeM CaMbIM CITelMbUKY UX PeYeBOro MoBeeHus (orpeeieHye OHSITHS chOPMYIMPOBAHO B PAMKaX COIMOJIEKTOIO-
ruveckoii Kouneniyu B. TT. Koposyiikuaa (2005; 2008; 2009), cm. Takke pa6oty C. C. Tpudanosoii (2019)).

IlsemonaumeHosanus — (Cy6)CTaHIapTHbIE SI3bIKOBbIe eqMHMIIbI, (1) Ha3bIBaloOIMe [IBETOBbIE (OTTEHOUHbIE) Xa-
PaKTEPUCTUKY (ParMEHTOB OOBEKTUBHOIO MUPA, (2) OTIMUAIOIIMECS Pa3IMYHOI YaCTePEUHOI MTPUHAAJIEKHOCThIO
¥ B COBOKYITHOCTM 06pasyioliie JIEKCMKO-CeMaHTMYecKoe mosie «L[BeT», IApo KOTOPOTro COCTABIISIOT IpujaraTeabHble,
HOMMHMPYIOIIVE OINpee/IeHHbIN [IBETOBOI IPU3HAK, (3) YIOTpeOISIoNecs peske B MCXOAHOM, Yallle B IepeHOCHOM
3HAYeHUU, (4) BBIMOTHSIOIIME BeOYIIyI0 HOMMHATUBHO-3KCITPECCUBHYIO GQYHKUMIO, (5) MaTepuaau3ylollue yepes Mo-
HATHME [IBETa OCOOEHHOCTHU CYOKYJIbTYPHOTO MUPOBOCIIPUSITUS HOBO3€TaHACKOTO TIOPEMHOTO COLIMYMa.

Taxk, B uccienyeMoM MaTtepuasie 3adMKCMPOBaHbl COLMOIEKTU3MBI, COfepsKalliye yIIOMUHaHNe ClIeSyIoIX OCHOB-
HbIX 11BeTOB: black (uepHbIit), blue (cuHMIt/romy60i1), brown (KOpMYHEBBIN), creamy (KPEMOBBIT), green (3eJIeHbIi),
grey (cepsiit), golden (3omoTuctsiit), milky (MonouHslit), opal (omanoBslit), orange (opaHskeBblit), pink (po30Bblit),
purple (ryprypHbIii), red (KpacHbIit), ruby (IpKO-KpacHbI, pyonHOBBIi), silvery (cepe6pucTsiit), yellow (kenTbrit),
white (6esbliit), cp.: BLACK BITCH (TIOJIMIIEICKMIT GYPrOH IJIs TTePEBO3KYM 3aKTIOUEHHBIX M3 3[aHUS Cya B UCTIPABUTEIb-
HOe yUpeXkaeHue 1 00paTHO); BLUE BOY (TIOJIUIIEIiCKMi1); BROWN TONGUE IT (BBICTY>KUBAThCSI IT€pe, TIOPEMHOM aqMUHM-
cTpaiyeii ¢ 1eblo 0berdyeHst OTObIBaHMST HaKa3aHMsl); GOLDEN WEDDING (TISITUAECSITUA0IapoBas OaHKHOTA); MILKY
BAR (CKMHXe[) (37ech U Jasee nepeBof aBTopa crateu. — C. T.) (Looser, 2001, vol. 2, p. 19, 21, 31, 80, 116).

B ucciegyeMoM cOIMoOIEeKTe MPUCYTCTBYIOT I[BETOOO03HAYEHMS HE TOTbKO KOHKPETHO 1BETOBOM CeMaHTUKM,
HO ¥ 000011IeHHOr0 XapakTepa. 11 Te, u Ipyrue B cioBape TIOPEMHOTO kaproHa NZE MOTryT COIpoBOXIATHCSI aBTOP-
CKMMM TIOSICHEHMSIMM C 1IeJIbl0 CeMaHTM3aluu JiekceM, MHboOpMalyueir COLMOKYIbTYPHOTO M 3TUMOJIOTO-
JlepUBaTOJIOTMUECKOTO XapakTepa: DARK ROOM (KOMHaTa OXKMIaHUs, B KOTOPOi pa3MellaeTcs 3aK/II0YeHHbI, BIIep-
Bble OKa3aBIIMIICS B MCIIPABUTEIbHOM YUPEXIEHMM, TTepe]] COMPOBOKIEHMEM B COOTBETCTBYIOIIME OJIOK M KaMepy;
“...when the new inmate comes into a prison, everything is strange and unfamiliar, rendering him ‘in the dark’...”;
0 gocnpusimuu okpyxcaroweti deticmeumensHOCMU 3aKAUEHHbIM 8 MIOPbMe: 8Ce KAXEmcs: CMPAHHbIM U UYHObIM, UeTO0-
8€eK Kak Obl «nozpyxcaemcsi 60 mvMy»); LIGHT BULB (ckuuxen; “...the shaven head of a European is similar in shape
and colour to a (frosted) light bulb...”; 0 cxodcmee no popme u ysemy 6pumoti 2on08s! egponetiya-cKkurxeda ¢ (Mamo-
8oti) anexmpuueckoti namnoukoii) (Looser, 2001, vol. 2, p. 108, 52).
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B rpanuiax ucciemyeMoro JieKCuko-ceManTuueckoro mnoss (JICIT) skaproHHble HOMMHALMK, Perpe3eHTUpYIoIIye
KOHIIEITHI I[BETA, YCJIOBHO MOXKHO OTHECTM K CJIEAYIOLIMM OCHOBHBIM HauboJjiee SIBHO BbIWIEHSIEMbBIM U B TO JKe BPeMsI
KpajiHe HepaBHO3HAYHBIM 110 OPTaHM3aLMOHHO CTPYKTYpe ¥ 00beMy MapagurMaTUIecKuM IPyIIIMPOBKaM, OTIeIbHbIE
13 KOTOPBIX Jlajiee MOTYT PacrafaThbCs Ha 6ojiee MeKue JIEKCUMKO-CeMaHTUUecKue oobequHenus: 1) ynompebnerue an-
K020/11 U HapKomu4eckux éeujecmes: BLUE LADY (METUJIOBBIV CIIMPT B KayeCTBe CIIMPTHOTO); THE GOLDEN WORM (ILLIITPMUI],
Vi UITJIa JIJ1S1 TIOOKOKHBIX MHBEKLINIA); 2) pacosas, ImHuueckas, cyoKyabmypHas NpUHaoaexcHoCms auya: BLACK TOAST (Co-
TPYAHUIA VUCTIPAaBUTEIBHOTO YUPEXKIeHMUSI MAaOPUIACKOTO MPOUCXOXKIEHNS); WHITE BOY (CTOPOHHMK IBMkeHMs «bemnast
TOPIIOCTb»); 3) NPAsooXpaHumesibHble Op2aHsl (8KaUAS UChpasumenvHole yupexcdeHus Hogoli 3enanouu) u c8si3aHHsle ¢ HU-
MU NOHSIMUSL U 516J1eHUs: BLUES (ITOJIMLIVST); GREY BAR HOTEL (TIOPbMA); PINK BOX (Kamepa sl 3aK/IIOU€HHBIX, CKIOHHBIX
K caMoy6uiicTBY); 4) deHveu: RED ONE (cTomoiapoBas 6anknoTa) (Looser, 2001, vol. 2, p. 22, 80, 19, 202, 22, 81, 141, 152).

B ucciemyeMom maTtepuasie IIBETOBbIE KaPTOHHbIE HOMMHALIMYM B CBOMX TMEPBUUHBIX 3HAUEHUSX BCTPEUAIOTCS
3HAUNTETBHO peske. BropuyHble 3HaYEHMS IIBETOIEKCEM 06Pa3yIOTCS KaK B pe3y/bTaTe CEMaHTUYECKOTO TIePeO0CMBbIC-
yennst (SNow WHITE ‘Takexa’, ‘HOBO3eJIaHZell eBPOIeiCKOro IPOVUCXOKIEeHNs'), TaK M C MPUBJIEUEHNEM CyOCTaH-
IapTHBIX CJIOBOOOpPa30BaTeIbHbIX CPEACTB, B PE3Y/IbTATE UEro JieKcuueckue eauuuilpl (JIE) mpruo6peTaioT CTPYKTYp-
HYI0 OTMEUEHHOCTb, IJISI OPYTUX K€ MOXET ObITh XapaKTePHO OTCYTCTBYE MOTMBMPOBAHHOW CBSI3M MEKIY 3HAKOM
U IeHOTaTOM, Cp.: SOOTY (< SOOT FARMER ‘TeMHOKOXMi1 UesioBeK’); BROWN BREAD (adj. 1 dead. [rhyming slang] ‘mepT-
BbIit’) (Looser, 2001, vol. 2, p. 172, 173, 31). Ynorpe6eHne JieKceM, TOCTPOEHHBIX HA OCHOBE CO3BYUMSsl, 06YCIOBIEHO
KOHCIIMPATUBHO U (VJIN) IMHTBOKPEaTUBHOM PYHKIIMSAMM COLMOIEKTA.

B TiopemHoM skaproHe NZE 3a¢duKcupOBaHbI I[BETONEKCEMBI, B MUHTEPIIPETAI[MM 3HAUEHMI KOTOPBIX BasKHYIO POJIb
UrparT (POHOBbIE 3HAHUS U CUTYyaLus o6iIeHys1. Tak, B KauecTBe aTpUOYTUKM HOBO3€EIaHICKMUX ITPECTYITHbIX popmu-
poBaumii «MoHrpen Mob» u «Biask ITaysp» MCHOIB3YIOTCS KpacHbIii M CUHMII IIB€Ta COOTBETCTBEHHO. HeTeprm-
MOCTb IT0 OTHOLIEHWIO K OPYTMM KOHKYpUPYIOUIMM 6aHabOpMMUPOBAHUSIM TIPOSIBJISIETCSI KakK Ha (PU3MOIOTMIECKOM,
TaK " Ha JIEKCMKO-CEMaHTMUYECKOM YPOBHE, Cp.: RED (u1eH 6aHabl «MoHrpea Mo6»), BLUE (WieH 6aHabl «Biiak TTayap»)
(Looser, 2001, vol. 2, p. 152, 21). B uensix caMmouaeHTUGMKAIMMA ¥ MHTETPALMM CO CBOEH ITPEeCTYITHOM TPYIITMPOBKOIA
npeacTtaBuTenu «MoHrpesn Mo6» UCITOb3YIOT COGCTBEHHbIN JIEKCUKOH «MOHTpesT», B TOM YlCiie B TIOPEMHOI cpefe,
Kak JIOTMOJIHUTEJIbHOE CPeICTBO KOMMYHMKALMU. BpipaskeHst ‘OUT OF THE RED’ (HEOKMIAHHO) U ‘ONCE IN A RED MOON’
(kpaltHe penko), 3apUKCMpPOBaHHbBIE B HEM, (GYHKI[MOHMUPYIOT KaK ajJbTepHATUBHbIE BAPUAHTHI TPAAUIIMOHHBIX CJIOBO-
coueTaHuit ‘OUT OF THE BLUE’ 1 ‘ONCE IN A BLUE MOON’ B CMJTy HempusTUs unieHamyu «MoHrpea Mo6» ciHero iseta
(Looser, 2001, vol. 1, p. 26; Looser, 2001, vol. 2, p. 118, 152).

Cpeny LIBETOHAVMEHOBAaHMII TIOPeMHOTO kaproHa NZE Ham6oJblieii pacipoCTPaHEHHOCThIO OTIMYAIOTCS JIEK-
CeMbI ¢ ceMaMy 6esioro, KpacHOTro, CMHEro (royboro) M po30BOro IIBETOB, MO TEMATUYECKO OTHECEHHOCTH COOT-
BETCTBYIOLIE OTMEYEHHbIM BbIIlIe JTEKCUKO-CEMAHTUUYECKUM IPYIIITMPOBKaM.

OcTtaHOBUMCS Aasiee Gosiee MOAPOOHO HA CEMACKOTIOTUUECKMX i OHOMACUOIOTMYECKUX 0COOEHHOCTSX 1IBETO060-
3HAYEHUI.

Cemacuonozuueckue 0co6eHHOCINU U8eIMOHAUMEHOBAHULI 8 MIOpeMHOM ycapzoHe NZE

CeMaHTMKA MCCIeQyeT SI3bIKOBbIE €IMHMIIBI B IBYX HampaBieHMsix: (1) ¢ TOUKM 3peHUS] BOCIIPMHMMAIOIIETO,
T.€. OT ()OPMBI K COIEPIKaHMIO (CEMaCHOIOTMUECKIIT aCIieKT), U (2) C TOUKM 3PEHUS TOBOPSIIIETO, T.€. OT COepsKaHMs
K crioco6aM BbIpaykeHUs (OHOMAacHOJIorMuecKuit acrekT) (3mupoBa A. M. CoBapb-CIIPaBOYHUK JTMHIBUCTUYECKUX
TEPMMHOB I10 Kypcy «BBefieHMe B si3bIKO3HaHMe». CumMdepornosb: Kppimyurienrus, 1995. C. 46-47, 49-50).

CemacKoorMuecKme YepThl I[BeTOHAVMEHOBaHMIT HOBO3€eIaHICKOTO TIOPEMHOTO JKaproHa MpeICcTaB/sSeTCsT BO3-
MOYKHBIM TIPOCJI€IUTD MPY COOTHECEHUY ITPOCTOPEUHOI U KOAUPUIIMPOBAHHOI JIEKCUKHA.

Heo6xX0mMMOCTb B SMOLIMOHAIbBHOM CaMOBBIPaskKeHMIM HOCUTEJTEN COLIMOIEKTOB BPSIAL, I MOKET GbITh YIOBIETBOPEHA
CpenCcTBaMy HOPMMPOBAHHOTO SI3bIKa. B CBSI3M € UeM OIHMM M3 XapaKTePHbIX MPU3HAKOB ITPOCTOPEUNS SIBJISIETCS Bapya-
TUBHOCTb, KOTOPAsI MPOSIBIISIETCSI B CEMAaHTUYECKOi M36BITOYHOCTHM. XapaKTep KOMMYHMKALIMM B 3TOM C/Ty4yae TaKKe OT-
JIMYAETCS TTOBBIIEHHOM 3KCIIPECCMBHOCTBI0. MaKcUMabHas JIeKCMYecKkast BapuabeabHOCTh OyeT HabMIoIaThCsl BOKPYT
TaK Ha3bIBA€MbBIX «IIEHTPOB CMHOHMMMYECKOM aTTPaKLui» — HanbosIee COIMaNbHO 3HAUMMBbIX 06/1aCTell KIU3HeIesTeIb-
HOCTM SI3bIKOBOTO KOJIJIEKTMBA, MPEACTABIEHHbIX KaKUM-TMOO0 LIEHTPAJbHbIM MOHSITUEM WM JIEKCEMOM-IOMMUHAHTOI
(CTMITUCTUYUECKY HENTPaIbHBIM CIOBOM). JTM aKTyaJIM3MPOBAHHbIE KOHIIENTHI MJIM JIEKCEMbI MOTYT OBITh €IVIHBIMU
JIIJIS BCeX HOCUTeJIel sI3bIKa (HampuMep, CMepThb, YacTy Tesla, (pMU3MOoIornuecKiie TpoLecchl YeIoBeUeckoro OpraHmu3ma,
JIeHbTY, aJIKOTO/Tb ¥ HAPKOMaHWsI, 3peTUIIIHO-MaCCOBbIe MEPOTIPUSITHST), BOKPYT KOTOPBIX KOHIIEHTPUPYIOTCST Pa3HOCTH-
JieBbIe (CTaHJaPTHBIE U TIPOCTOPEUHbIe) CMHOHMMBI. Ha JIeKCMKO-ceMaHTYeCKOM YPOBHE JaHHOE SIBJIEHME TTPOSIBIISIETCS
B pacCIIMpeHu CUHOHMMMUYECKUX psimoB (CP), KOMMYeCcTBO JIeKCEM B KOTOPBIX MPSIMO MPOMOPLMOHATBHO COLMATbHOM
LIEHHOCTY TOT'O WIN MHOTO TTOHSTHS (JIeKceMbl) B KOHKpeTHOM counyMe (bessieBa, Xomsikos, 2010, ¢. 80-82).

Tak, B TIopeMHOM skaproHe NZE K TakMM CJIOBaM-UIEHTU(PUKATOPAM MOXHO OTHECTU: ‘SOLITARY CONFINEMENT
CELL’ (OAVHOYHAsI Kamepa), ‘THE PAEDOPHILE’ (rieqodwt), “THE HOMOSEXUAL' (ToMoceKkcyanmncT), ‘PAREMOREMO PRISON’
(TropbMa «ITapeMopemo»), “THE NEW PRISON OFFICER’ (COTPYIHMK UCIIPaBUTEIBHOTO YUPEKIEHMSI, BIIEPBbIE ITPUHSIThIA
Ha CTyXOY), ‘THE INFORMER' (OCBEZJOMMUTENb), ‘THE DRUG DEALER’ (HapkoToprosel) (Looser, 2001, vol. 1, p. 14-17).
K gpyrum akTyaJbHBIM B CO3HAaHMM HOCUTeJeH TiopeMHOro kaproHa NZE mommuanTtam B mpepenax JICIT «IIBeT»
OTHOCSITCSI JIeKCeMbl ‘SKINHEAD’ (CKMHXe[l), ‘HEROIN’ (IepOMH), ‘DARK SKIN PERSON’ (T€MHOKOXMIi UesloBeK), ‘HALCYON
PILL’ (Ta6yieTKa XaJbllOHA), ‘PAKEHA’ (TTaKkexa, kuTejib HoBoit 3eaHaniu eBpomeiickoro MpoucxoaeHus), Cp., Harpu-
mep, CP Kk cioBaM-ugeHTUdUKAaTOpaM ‘SKINHEAD: 01, bald head, bald’ead, baldy, boot boy, bumphead, bumhead,
cheeseball head, conehead, cue ball, domehead, energiser, hammerhead, leaf, light bulb, milkweed, milky bar, milky bar kid,
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nude nut, Oi, Oi Oi, oink oink, o-one, pin head, pinkfinger, roll-on, rubberhead, shithead, skins, skinz, tissue, wannabe, white
boy (33 JIE, u3 HUX LIBeTOJIeEKCEM — 5) — U ‘HEROIN’: angel dust, arm gear, blast, brown sugar, crack, downtown, Dr Feelgood,
go-slow, H, hammer, hammer and tack, hard gear, hard stuff, Harry, horse, huey, IV, Mr Brownstone, Mr Miggles, nod,
prickles, skag, smack, smash, sweet jane, tack, white horse, white lady, white snow (29 JIE, 3 HUX I[BETOJIEKCEM — 3).

31ech 1IBETO0003HAYEHUST TAKKe OYAYT CITYSKUTH JOTIOTHUTENIbHBIM MCTOYHMKOM CMHOHUMMU. VI36bITOYHAS JIEK-
cuJecKast BApMATUBHOCTh ITIPOAYIIMPYETCS IIOCPENCTBOM JEeMOHCTpAIMM BepOaIbHOTO MMPEBOCXO/ICTBA, CIOBECHBIMU
Iy2JIMU B TIOpeMHOIi cpene (Looser, 2001, vol. 1, p. 16-17), ycunuBast TeM caMbIM SKCIIPECCUBHOCTD Y OLIEHOUHOCTh
COIIMOJIEKTU3MOB.

JIeKCUKO-CeMaHTHYecKasl CUCTeMa S13bIKa OPraHM30BaHa B BUIE YIIOPSTOYEHHOM COBOKYITHOCTM CEMaHTUYECKUX
OTHOIIIeHNit Mexxay JIE 1 JIeKCMKo-ceMaHTHUecKuMy Bapuantamu (JICB), ux o6beIMHEHUSIMU, eIMHUIIAMU APYTUX
SI3BIKOBBIX ToAcKcTeM. Tak, Bce cyGCcTaHAapTHbIE JIEKCEMBI 10 MPU3HAKY HAMNUMS (OTCYTCTBMS) CMHOHMMMUYECKUX
cBsi3elt ¢ KomUMUIMPOBAHHBIMY 37IeMEHTAMU JIeJISITCS Ha ABe OOMbIINE TPYIIbI — aHA02U (CBSI3aHHbIE M CBOOOZHbIE)
U YHUeepObl (CBSI3aHHBIE U CBOOOMHBIE). AHAN02U — 3TO SKBUBAJIEHTHI JIMTEPATYPHBIX CJIOB M CJIOBOCOUETaHMII C mpe-
06/1ajlaHMeM B CTPYKTYpe 3HAUEeHMSI JEHOTATUBHOTO KOMITOHEHTA HAJl 9KCIIPeCCUBHBIM, KOTOPbIE MHTEPITPETUPYIOTCS
MOCPEJICTBOM CTMJIMCTUYECKM HEMTpalbHbIX CMHOHMMOB M pacumpsitoT CP, co3maBas TeM caMbIM CeMaHTUUECKYIO
M36bITOYHOCTD ¥ OT/INYASICh HETONITOBEYHOCTHIO CBOETO (PYHKIIMOHUPOBAHMS. YHUEEPObl — aBTOHOMHbBIE YCTOIUMBbIE
HOMMHATMBHbBIE €VHUIIBI C TAPUTETHBIM COOTHOIIEHMEM JAEHOTATUBHOIO M IKCIIPECCMBHOTO KOMITOHEHTOB 3Haue-
HMSI, He MMEIOII}e OJHOCJIOBHBIX 3KBMBAJIEHTOB B KOAMMUIIVIPOBAHHOM SI3bIKE M MHTEPIIPETUPYEMbIe C ITOMOIIbIO
TOJIKOBaHMI1 ONMCATeNbHOTO MM SHUMKIONenu4yeckoro xapakrepa (bensesa, Xomskos, 2010, c. 83-84). PaccmoTpum
TUIIbI aHAJIOTOB ¥ YHMBEPOOB Cpeiy LIBETOJIEKCEM 60Jiee OIPOGHO.

K c8s3aHHbIM aHAN02aM OTHOCSITCSI COLMATBHO U CTUIUCTUYECKY oTMeueHHbIe JICB, 06pa3oBaHHbIE B pe3yybTaTe
paciIMpeHusi CEMaHTUYECKOTO 00beMa CJIoBa — MeTaGopuyeckux U METOHMMMUYECKUX MePEeHOCOB HaMMeHOBAHMS
(BensieBa, XomsikoB, 2010, c. 84), cp.: CREAMY (I1akexa); WHITE BOX (KaMepa ITOCTOSIHHOTO Hab6mwomeHus) (Looser,
2001, vol. 2, p. 48, 202).

C80000Hble aHanozu TPenCTaBsIoT coboit He JICB, a caMOCTOSITeTbHbIE COLMATBHO U CTYMTUCTUUYECKY MapPKMPOBAHHbIE
SKBMBAJIEHTHI IMTEPATYPHBIX €IVHMII, 06pa3oBaHHbIe 10 (Cy6)cTaHAapTHBIM Mogensm (BenseBa, Xomsikos, 2010, c. 85;
XomsikoB, 1980, c. 29-30): REDRUM (< MURDER, YOUTb); PINKIE (KaMepa /151 3aKITI0UeHHBIX, CKIOHHBIX K CAMOYOUIICTBY)
(Looser, 2001, vol. 2, p. 152, 141).

Ces3aHHble YHUBEPObl — 3TO (PYHKIMOHMPYIOIIME 32 paMKaMy KOAM(UIMPOBAHHOIO sI3bIKa IpocTopeuHbie JICB
CTAaHAAPTHBIX JIEKCEM, MHTEPIIPEeTUPYEMbIe TTOCPEICTBOM pPa3BepHYTON medMHUIIMM (OT CJIOBOCOUETAHUIT C aTpuby-
TUBHOJ CBSI3bIO IO MOAPOOHOrO OMMCAHUS) C Y4eTOM (OHOBBIX 3HAHMII M KOMMYHUKATUBHOM CUTyalluu: RED DOG
(4IeH MOTOLMKJIETHOM 6GaHabl «I[IpMCIENIHMKY ObSBOJIA»); GREY DAY (TabjmeTka mMopduHa cyabdaTa ceporo isera
maccoit 100 Mr; 8 pazeogope 0 nacMypHoli nozode 3ax1oueHHbLl Moxem udeHmupuyuposams 0Jisk OKPYHCAOWUX Haluuue
Y Hezo HapKomuueckux 8eujecms uepe3 ykasaHue Ha cepwlii ygem, cp.: ‘What’s the weather like where you are?’ - ‘Oh, it’s
a bit cloudy, bit of a grey day’. / ‘Kak Tam y Te6s1 moroga?’ — ‘OX, ceromgHst HeMHOro o6yauHo 1 nmacmypHo’) (Looser,
2001, vol. 2, p. 152, 131, 81).

Ce0000Hble YHUBEepObl — He sBasiomyecs JICB auTepaTypHbIX €OVHUI[ CAMOCTOSITEIbHbIE CTPYKTYPHO-
OTMeYeHHbIe 00Pa30BaHMsI, BbIPAKAMOIIME SKCIIPECCUBHBIE U COIMATBbHO MapKUPOBAHHbIE TMOHSATHS, 3HAYEHUS KO-
TOPBIX MEPeHaloTCs OMMucaTeIbHbIM crioco6om (XomsikoB, 1980, c. 31-32): BLUE V (Ta6eTKa BajuyMa maccoii 10 mr)
(Looser, 2001, vol. 2, p. 21). Tak, HOMMUMO BBITIOJTHEHUSI OCHOBHO HOMMHATUBHO-3KCIIPECCUBHOM QYHKIINM, I[BETO-
JIeKCeMbI MOTYT YITOTPeOJIAThCS AJIST OCYIEeCTBAEHNMS 930TePUUECKOii KOMMYHMUKAIIAMN.

TakuM 06pa3oM, B CEMacCHOJIOTMUYEeCKOM acleKTe MccaeayeMble [IBeTOHaMeHOBaHMsI TakKe MpeiCTaBIeHbl aHa-
JloraMy (CBSI3aHHBIMM ¥ CBOOOIHBIMU) ¥ YHUBEpP6aMM (CBSI3aHHBIMU ¥ CBOGOJHBIMU), OOYCIOBIMBAIOIMMY HOMM-
HaTUBHYIO M30BITOYHOCTD COI[MOJIEKTA.

OHomacuonozuuecKue 0C06eHHOCMU U8emoHAUMEHO08AHULI 6 MIOpeMHOM HcapeoHe NZE

B OHOMAacCKOJIOrMUYeCKOM acIeKTe SI3bIKOBbIE eIVHUIIBI MCCAEAYIOTCS B HAIlpaBJeHMM OT cofepskaHusl K ¢opme.
Vicrionp30BaHMe B HOMMHATUMBHOM aKTe 3BYKOBOJ OOOJOUKM MMEIOLIEHCST eIMHNUIbI B KAUeCTBE MMEHM [IJII HOBOi
cofep>kaTelbHOV CTOPOHBI SI3bIKOBOTO 3HAKa OMNpeJesisieTcs Kak BTOpUYHas HoMuHalus. K oCHOBHBIM mpolieccam
CeMaHTMYeCKOli TPAHCIIO3UIIUY, B pe3y/lbTaTe KOTOPOii He MPOMUCXOAMUT M3MeHeHMsT (GOHeTHUeCKOro obJMKa mepe-
OCMBIC/ISIEMOJA JIEKCEMbBI, HO Pa3BMBAETCS MHOTO3HAYHOCTb, OTHOCSITCS MeTadhopuUeCcKuit 1 MeTOHMMUYECKUi mepe-
HOCBI HAaMEHOBaHMsI, CY>keHMe U pacliMpeHue 3HaueHus (SI3biko3HaHme. Bombinoil sHIMKIONegUUeCKuii cIoBapsb /
1. pen. B. H. fIpuesa. M.: bonbiias poccuiickas sHuuknonenusi, 1998. C. 336).

B pamkax ucciemyemoro JICIT oTMeueHbl 1Ba MexXaHM3Ma CEMaHTUUYECKOM AepuBaluy — Mmetadopusaius u MeTO-
HuMuM3aius. PaccMotpum manee Kiaaccudukaimm Mmetadhopuyeckux U METOHMMMUYECKMX HOMMHALMI [0 CeMaHTHhYe-
CKOMY KpUTePUIO, IIpeAIionaramliye ux OTHeCeHNe K OrpeeieHHbIM CEMaHTNYeCKUM TUIIaM.

B KauecTBe OJTHOI 13 OCHOBOITOJIATAOIIMX JJIS HAILIETO MICCIeTOBAHMS IIPUHMMAETCSI CeMaHTHUecKas Kiaccuduka-
uust metacdop B. I1. MockBuna (2006, c. 48-49, 112-135). XapaKkTepHOii 0COGEHHOCTbIO MeTahOopMUeCKOro 3HaKa siB-
JIIETCSI er0 IBOVICTBEHHOCTh — CMBICJIOBAST JBYIUVIAHOBOCTb, ITPOSIB/ISIIONIASICS BO B3aMMOZEMCTBUYM MPSIMOTO U mepe-
HOCHOTO 3HaYeHMii (BCTIOMOTaTeIbHOTO M OCHOBHOTO CyGheKTOB). Tak, B COOTBETCTBUM C TEMATUUECKOM MPUHAIIEsK-
HOCTbIO BCIIOMOTATeJIbHOTO CyObeKTa MeTadopuiyeckux 06pa3oBaHmii, 3aMKCMPOBAHHBIX CPeIM IIBETOHAMMEHOBaHMI
TIOpeMHOTO0 >XaproHa NZE, MOXHO BbIZe/NThb cienyronme Buabl (MockBuH, 2006, ¢. 112-114): (1) aHumanucmuueckyo
Memacgopy, TIpeICTaBJISIONIYIO CO00I 00pa3HOe HaMMEeHOBaHME, OCHOBAHHOE Ha CPABHEHUY C ITPeICTaBUTENSIMU (ayHBI,



3590 l'epMaHCKue 3bIKu

MX TOBEIEHYECKMMI PeaklysIMy, Cpeoii 06uTaHus, Cp.: BLACK WIDOW (COTPYIHMIIA MCIIPABUTEILHOTO YUPESKIEHUS
MaopUIICKOTO MPOVCXOKAEHMS, 3aHMMAIOIIAst BBICOKYIO JOKHOCTD M BBITIONMHSIOMIAS QYHKUIMM HAUaTbHUKA TIOPbMBI);
DIRTY DOG (COTpyZHMK TIopbMbI) (Looser, 2001, vol. 2, p. 19, 56); (2) mawunHyio memagopy, Tpenonaraioiyo OTOX-
JleCTBJIeHME ¢ 06bEKTaMM, TIPeAMETaMM, SIBIEHUSIMM Pa3BUTOTO MHAYCTPUATBHOTO 00IIIECTBA: THE GREEN MACHINE (0u-
LIepbl, COCTOSIIIIME Ha CTYKOe B [lermapTaMeHTe UCIIpaBUTeIbHBIX yupeskaennit) (Looser, 2001, vol. 2, p. 81).

Omnupasicb Ha MOTMBALMOHHBIN aHAIN3 CTPYKTYPHOI OpraHu3anum MeTadhopuueckux JepuBaToB, MpeCcTaBseT-
CS1 BO3MOYKHBIM BBIIEIUTH B UX COCTaBe, MTOMYMO OOIIEro Mpu3HaKa, OCHOBHOTO M BCIIOMOTATEJNbHOTO CYOBEKTOB,
acnekm cpasHeHust — 0671aCTb OTOKAECTBIEHMS cCyobekToB MeTadopbl (MockBuH, 2006, c. 50), B CBSI3Y C YeM OOBEKTBI
HOMMHAI[MM MOTYT COITOCTABJISIThCS, HAIIpumep 1) no eHewHemy cxodcmey: GREYHOUND (TIamupoca C MapuxyaHoii);
2) no ysemy: SOOT FARMER (T€MHOKOXMI1 3aK/II0UeHHbIN); 3) no popme u ¢yHkyuu: WHITEBOARD MARKER (HOX, KOJIIO-
miee opyxkue) (Looser, 2001, vol. 2, p. 81, 173, 202).

Mo xapakTepy COOTHOLIEHMS] CXOAHOTO M BTOPMYHOTO 3HAUEHMIT B CTPYKType MeTadopuueckoro 3Haka I'. H. Ckiis-
peBckas (1993) BbIIeIsSIeT TaKye CeMaHTHMUeCKue BUIbI 00pa3HbIX HaMEHOBAHUi, Kak MOMUBUPOBaHHbie, CUHKpemuue-
CKUe VI accoyuamueHsle (30eCh U Jajiee 1o TEKCTY KaacCcuDUKaLOHHbIe TUITbI IUMTUPYIOTCS 1o pabore I'. H. CKisipeB-
ckoit (1993, c. 48-59)). [Iiss Momueupo8aHHoli 36IK080l Memagopsl XapaKTEPHO HATMUME CEMAHTUUYECKOTO KOMIIO-
HEHTa, SIBHBIM 00pa30oM COeIMHSIONIETO MePeHOCHOe 3HAaueHMe C MCXOAHBIM, CP.: COLOURBLIND (CKMHXEI-Maopu;
3aK/IIOUEHHBIN, TPUUMCIISIONINIT ce6s1 He K CBOel STHUUECKO TPyIIe; o6uii ceMaHTUUeCKMIt TIPU3HAK — «He pas-
Jmnuarwommii nsera») (Looser, 2001, vol. 2, p. 45). Cunkpemuueckas 23viko8as memagopa o6'beIuHSIET 0Opa3HbIe eay-
HUIIBI, HOMMHUPYIOIIYE O6BEKThI, MpeIMeThl, SIBJIeHMs O6BHEeKTMBHOIO MMUpPa, BOCIPMHMMAEMble uepe3 OpraHbl
YyyBCTB. l[BeTOHAMMEeHOBaHMS HEPeIKO 06pa3yioTCsI Ha OCHOBE YYBCTBEHHBIX BIIEUATIEHMIT 3PUTEIBHOTO XapaKTepa
WU JKe CMeIeHNS] HECKOIbKMX YYBCTBEHHBIX OIIYIEHWH, HAl[pMMepP 3PUTEIbHbIX U TaKTWJIbHBIX, CP.: WHITE GOLD
(caxap); BROWN ROCK (OKpallleHHbIIi B KOPUYHEBBII IIBET repouH B Buae kamus) (Looser, 2001, vol. 2, p. 203, 141).
AccoyuamusHas A3viKoeas Memagopa orpenessieTcss ClIoCOGHOCThIO UeI0BEUeCKOT0 CO3HAHMSI HaXOOUTh CXOMICTBO
MeXIy 00beKTaMy HOMMHalu. Ee pasHOBUIHOCTU — NPU3HAKOBOU accoyuamueHoli A3siK080l memagope — CBOJi-
CTBEHHO Ha/IMuye MpU3HaKa, OTCYTCTBYIOMIErO B CTPYKTYpPe MEPBUYHOTO 3HAUEHUS JIEKCEMbI, HO TIPU 3TOM accolua-
TUBHO CBSI3aHHOTO C JIEHOTaTOM: THE FILTH (ITOpHOrpadMuecKuil sKypHas); THE DIRTY FILTH (J1l000€ JO/KHOCTHOE
nmuuo) (Looser, 2001, vol. 2, p. 68).

MeToHUMMSI, B OT/INUME OT MeTadopbl, OCHOBAHHOI Ha CXOACTBE WM, HA0O0POT, KOHTPACTe 3HAYEHWI U BBIIOJI-
HSIOMIEeN 9KCITpeccMBHYI0 QYHKIMIO, 6a3upyeTcs Ha MIPUHIUIIAX CMEKHOCTU, TIPUMbBIKAHMS M CIYKUT LIesIM HOMMU-
HaLMM SIBJIEHUI OKPY>KAIOLIE 1e/iCTBUTETbHOCTH.

CrcTeMaTy3aIMsI METOHMMMYECKMX OTHOIIEHUT MEXIY 00beKTaMy HOMMHAIIMY B COIePKAaTeIbHOM acIleKTe MPOsiB-
JISIeTCSA B MPUMHAOJIEKHOCTM METOHMMMUUYECKUX OePUBATOB K OIIpene/ieHHbIM CEMaHTUUYECKMM TUIIaM. TaK, Harpumep,
B MCCJIEyEMOM MaTepuasie BCTPeUaroTCs KAY3albHblll, ampubymueHslli i NnapmumueHslii TUTTbI METOHUMMUYECKOTO Tepe-
HOCa HaMeHOBaHMsI (371eCh U Iajiee KiacCU(PUKAILIMOHHbIE TUITbI IUTUPYIOTCS 110 paborte I'. H. YupiieBoii (1986, c. 7-15)).
OCHOBY Kay3a/1bHOU MeMoOHUMUU COCTABIISIIOT Pa3HOOOpa3HbIe MPUUMHHO-CIeICTBEHHbBIE CBSI3U COMOCTAB/ISIEMbIX 0OBEK-
TOB, METOHMMMYECKIME eIVHUIIBI TAKOTO TUITA MOTYT 06Pa30BbIBAThCS 10 PA3IMYHBIM MOJEJSIM, HalIpUMep: IeiCcTBIe —
pe3ybTaT — CyOBEKT: WHITE LIGHTER (HoKayTupylommii yaap) (Looser, 2001, vol. 2, p. 203). PasHOBUAHOCTbIO ampuby-
mugHoli MemoHumuu, 3aMKCUPOBAHHON B MUCC/IElyeMOM MaTepuase, SBISIeTCS 0CMEHCUBHAS. MEMOHUMUS, TIPEJIIO-
Jlaramponiast ynorpebieHue MnMpu3Haka BMeCTO ITpeaMeTa, 06/Ialaloliero 3TMM MPU3HAKOM, Cp.: MPU3HaK (1IBeT) —
06BbEKT: BLUE, BROWN, GREEN, GREY, OPAL, ORANGE, PURPLE, YELLOW (Ta6JIeTKu BaJiMyma pasinuHoit macchl) (Looser,
2001, vol. 2, p. 21, 31, 81, 131, 148, 205). Tak, mpakKTMUYECKM BCE BbISIBJIEHHbIE B TIOpeMHOM skaproHe NZE 1BeTa yc-
TOTB3YIOTCST /I HOMMHAUMM HAapKOTUUECKUX BellecTB. [lapmumueHas MemoHUMusi TIOApa3yMeBaeT IepeHoC
HaVMEHOBAHMS OT YaCTU K LIeJIOMY M HA060pOT: WHITE-SHIRT (BbICOKOTIOCTABJIEHHBII COTPYIHMK JlemapTraMeHTa
MCIIpaBUTeIbHBIX Yupesknennit) (Looser, 2001, vol. 2, p. 203).

Takum 06pa3oM, OHOMAaCHOJIOTMUYECKIE XapaKTEPUCTUKY LIBETOHAMMEHOBaHMIi TIOpeMHOro kaprona NZE mpo-
SIBJISIIOTCS] B CEMaHTUYECKO MOTMBMPOBAHHOCTY MX 3HAUEHMIT. B 3aBMCUMOCTH OT COfiepsKaTeIbHOM CTOPOHBI 06pa-
30BaHMI1 C IEPEHOCOM HaVMEHOBAaHMSI BbIAESIOTCS pa3InyuHble CEMaHTUYeCKVe TUIThI MeTahopuuecKux U MeTOHM-
MUYEeCKUX HOMUHALII.

3akioueHue

Wtak, B pe3yiabTaTe aHaJM3a Mbl MPUXOAUM K Ciaeqyooumum BbiBogam. Colmosiekcukorpaduueckoe onucaHue
BBISIBJIEHHBIX B MEHUTEHIMApHOM coiyosiekTe NZE 11BeTOHaMMeHOBaHUIl MO3BOMIMIO PACKPbITh U 00O0GIIUTh UX
ceMaHTHYeCcKye XapakTepucTuku. Tak, B ucciemyeMoM MaTepuaie 3ahuKCUPOBaHbI TPUMEPBI YIIOTPe6aeHN s JeK-
ceM (a) B MPSIMOM ¥ TIEPEHOCHOM CMbIC/IaX, (6) C CEMaHTUKOM KOHKPETHBIX IIBETOBBIX 3HAUEHUIT U C 0606IIIEHHBIMMI
3HauYeHMSIMU 1IBETOB, JJI51 afleKBATHOI MHTEPIPeTaL 1M KOTOPBIX CYILeCTBEHHYIO POJIb MOTYT UIPaTh OIpeie/IeHHbIe
(oHOBbBIE 3HAHUS U CUTYALMS OGIIEHMS.

B KOHTeKCTe cemMacuoJIorum 1o NPU3HAKY HaJINMUMA MJIN OTCYTCTBUS CMHOHMMMYECKUX cBsI3eit MeXxny CY6CTaH—
JapTHOI ¥ HOPMMPOBAHHOI JIEKCUKOI BCe 1IBETO0603HAUEHNMS MCCIeIyeMOro COIIMOIEKTa MOIpa3aesiIioTCs Ha ve-
ThIPE CTPYKTYPHO-CEMAHTMYECKMX Kiacca: (a) CBsI3aHHbIe aHa/IoTH, (6) CBOOOIHbBIE aHAJIOTH, (B) CBSI3aHHbIE YHUBEPODI
1 (T) cBoGoHbIE YHMBEPODI. CeMacomornueckie 0COGeHHOCTY HOMMHAIMY IIBETOJIEKCEM COCTOSIT B TOM, UTO OHM CJTy-
>KaT MUCTOYHMKOM CMHOHMMMM Y BHOCSIT CBOJA BKJIa/, B IONIOJTHEHME aKTya/IbHbIX B HOBO3€/IaHACKOM TIOPEMHOM COLIyMe
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LIEHTPOB TTOHSTUIHBIX MIPUTSDKEHMI, YCMIMBAsT TEM CaMbIM 3KCITPECCUBHOCTh peun. K Hambosee 3HaUMMBIM LIEHTPaM
CMHOHMMMYECKOI aTTpaKkLMy Cpeix OTMeUeHHBIX OTHOCSITCS JIeKCeMbI-MIeHTU(DMKATOPDI «CKMHXe» U <TePOUH».

B oHOMacKoI0rMYeCcKOM acrekTe B coLmoekTe 3ahMKCHMPOBaHBbI 11BeTO0O03HaUeHNs, 00pa30BaHHbIE B Pe3YIlb-
TaTe IPOLECCOB CeMaHTUUeCKOi TpaHcno3uuuy — Mmetadopusauuy 1 metounmmsanuu. CogepskatenbHasi CTOpOHa
MeTadopuuecKux 1BETOJIEKCEM MPeICTaBIeHa (a) aHMMaIUCTUUYECKOl ¥ MalllMHHOI MeTadopamu (C y4eTOM TeMa-
TUYECKO OTHECEHHOCTY BCIIOMOTATeNbHOrO CyObeKTa), (6) MOTMBUPOBAHHOM, CMHKPETUUYECKON M aCCOLMATUBHOM
SI3BIKOBBIMM MeTacdopamMu (B 3aBUCMMOCTY OT COOTHOIIEHMS IEPBUYHOTO M BTOPUYHOTO 3HAUeHMit), (B) MeTadopu-
YyeckKMMM HaMeHOBaHMSIMM, OCHOBaHHBIMM Ha COIIOCTaB/IeHUM IO BHEIIHEeMY CXOICTBY, LiBeTy, dopMe U GYHKIUM
(ucxopst U3 acrekTa cpaBHeHMsI 06beKTOB HoMMHAIMM). CeMaHTMUYeCcKasl Kinaccudukanms MeTOHMMUYECKUX Aepu-
BaTOB BKIIOYAeT B cebsl Kay3aJbHbIiA, aTPUOYTUBHBIN U TAPTUTUBHBINA TUIIBL. MeTadopuyeckue U METOHUMUYECKIE
LIBETOHayMEHOBAHMsI TaKKe BBIIIOTHSIOT SMOLMOHAIbHO-9KCIIPECCUBHYIO M HOMUHATMUBHYIO QYHKIUM, YCUIUBAIOT
SMOIMOHAIbHO-YYBCTBEHHOE MUPOBOCIIPUSATIE HOCUTEIEI HOBO3€IaHICKOI TIOPEMHOI CYOKYIbTYPBI.

Takum 06pa3oM, CeMaHTUYECKMe CBOIMCTBA CyOCTAaHIAPTHO HOMMHAIIMY [IBETOO603HAUEHNIT COIVIONEKTa BKITIO-
YaloT B Ce6sI CeMacHOMIOTMIECKUIT ¥ OHOMACHOJIOTMYeCKUit acriekTbl. CoueTaHue IBYX IIPOTUBOIIONIOXKHO HAIpaBaeH-
HBIX IOAXOM0B IIPY OMMCAHUM COLEep>KaTebHOM CTOPOHBI LIBETOHAMMEHOBAHMI MCCIelyeMOro COLMO/IeKTa B KOH-
TeKCTe CyOCTaHAAPTHON JieKcMKorpabuu IMO3BOJSIET Hamboiee TOMHO OTPa3UTh MX CEMaHTUUYECKYIO CYI[HOCTb
(CMBICJIOBBIE CBSI3U U OCOOEHHOCTY CMBICJIOBOTO COZIEPSKaHMST) M PACKPBITh MeXaHM3MbI MX HauMeHoBaHus. [lepcrek-
TUBBI JAJbHENIIero uccaeJOBaHusI Mbl BUAUM B 6osiee HeTaJbHOM M3yYyeHUM 3HAUeHMIi L[BETOHAMMEHOBAHMUI TIO-
peMHoOro >kaproHa NZE ¢ npyMeHeHMeM APYTUX BO3MOXKHbBIX CeMaHTUUECKUX KIacCuPUKaLnii TeKCUKHA.
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